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Straight Screwdrivers - Visseuses Droites - Druckluftdrehschrauber, gerade Ausführung -
Atornilladores con Empuñadura Recta - Cacciaviti con Impugnatura Diritta

Adjustable 
shut-off clutch
models

Modèles avec
limiteur de couple
réglable à coupure
d'air

Modelle mit
einstellbarer
Abschaltkupplung

Modelos con parada
automática

Modelli con frizione
regolabile con blocco
aria

1RPLS1
1RPMS1
QS1L(T)(P)20S1D

LD1214RD1(3)(5)-Q4
QS1L(T)(P)17S1D

1RL(P)NS1
LD1207RD1(3)(5)-Q4
QS1L(T)(P)10S1D

LD2216RD1(3)(5)-Q4
1RL(P)QS1
QS1L(T)(P)05S1D

QS1L(T)(P)02S1D

LD2210RD1(3)(5)-Q4
41SA17PSQ4-EU

41SA10LPQ4-EU
41SA10PSQ4-EU

LD2206RD1(3)(5)-Q4
LD1202RD3(5)-Q4
41SA8LPQ4-EU
41SA8PSQ4-EU

QA4ASLS012BP20Q04
LD2203RD5-S6
QA4ASLS015BP20Q04
QA4ASLS020BP20S06
QA4ASLS027BP20S06
QA4ASLS046BP20S06
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Ref. No.

Adjustable cushion
clutch models

Modèles avec
limiteur de couple
réglable à billes

Modelle mit
einstellbarer
Rutschkupplung

Modelos con
embrague ajustable
deslizante

Modelli con frizione
regolabile a cuscino
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Ref. No.

1RL(P)MC1

QS1L20C1D

QS1T20C1D

QS1P20C1D

1RL(P)NC1

QS1L10C1D

QS1T10C1D

QS1P10C1D

41SC25PSQ4-EU

QS1L05C1D

QS1T05C1D

QS1P05C1D

41SC17LTQ4-EU

41SC10LTQ4-EU

41SC10PSQ4-EU

Direct drive models

Entraînement direct

Direktantrieb

Accionamiento
directo

Trasmissione diretta
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Ref. No.

QS1L20D1D

QS1L10D1D

QS1L05D1D
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QS1T20S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 2.5 – 2000 0.70 241 22 1/4 450
QS1T17S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.1 – 1710 0.70 241 22 1/4 450
QS1T10S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 2.5 1.5 - 4.5 1000 0.70 241 22 1/4 450
QS1T05S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.2 1.5 - 5.4 500 0.70 241 22 1/4 450
QS1T02S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.2 1.5 - 5.4 250 0.70 241 22 1/4 450

QS1L20S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 2.5 – 2000 0.70 241 22 1/4 450
QS1L17S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.1 – 1710 0.70 241 22 1/4 450
QS1L10S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 2.5 1.5 - 4.5 1000 0.70 241 22 1/4 450
QS1L05S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.2 1.5 - 5.4 500 0.70 241 22 1/4 450
QS1L02S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.2 1.5 - 5.4 250 0.70 241 22 1/4 450

QS1P20S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 2.5 – 2000 0.62 223 22 1/4 450
QS1P17S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.1 – 1710 0.62 223 22 1/4 450
QS1P10S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 2.5 1.5 - 4.5 1000 0.62 223 22 1/4 450
QS1P05S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.2 1.5 - 5.4 500 0.62 223 22 1/4 450
QS1P02S1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.2 1.5 - 5.4 250 0.62 223 22 1/4 450

Clutch spring(s) 
(models 
with clutch)

Asset
management
chip (1)

Speed
adjustment
facility through
the exhaust 

Vertical hanger

Ressort(s) de
limiteur (mod.
avec limiteur)

Puce électronique
incorporée pour
gestion de parc (1)

Contrôle de la
vitesse par
l'échappement

Suspension
verticale

Kupplungsfedern
(Modelle mit
Einstellbarer
Kupplung)

Chip für
Bestands-
verwaltung (1)

Geschwindig-
keitsregelung

Vertikal-
Aufhänger

Muelles de
embrague (mod.
con embrague
ajustable)

Chip para
administrar
información (1)

Mando de
variación de la
velocidad

Susp. vertical

Molle della
frizione (modelli
con frizione
regolabile)

Chip per gestire
il parco 
avvitatori (1)

Regoliazione
variabile della
velocità

Sosp. verticale

(1) Clutch springs delivered with the tool: the torque range indicated in bold letter corresponds to the spring
installed on the tool.

(1) Ressorts de limiteur fournis avec la machine: la gamme de couple indiquée en gras correspond au ressort
monté sur la machine.

(1) Kupplungsfedern werden mitgeliefert, fett gedruckte Drehmomentangaben gelten für werksseitig eingebaute
Feder 

(1) Muelles de embrague entregados con la herramienta: la gama de par en negrita corresponde con el muelle
instalado en la herramienta.

(1) Molle della frizione fornite con la macchina: la molla indicata in grossetto corrisponde a quella montata
sulla macchina.

Q2 Series
Adjustable shut-off clutch models
Modèles avec limiteur réglable à coupure d'air
Modelle mit einstellbarer Abschaltkupplung
Modelos con parada automática
Modelli con frizione regolabile con blocco aria

QS1P20S1D

(1) For connection with AMSKIT-250. See page 92
(1) Pour connection avec AMSKIT-250. Voir page 92
(1) In Verbindung mit AMSKIT-250, siehe S. 92
(1) Para conectar con AMSKIT-250. Ver página 92
(1) Per connessione con AMSKIT-250. Vedere pag. 92

LEVER + PUSH START — LEVIER + POUSSÉE — HEBELSTART + SCHUBSTART —  PALANCA + EMPUJE — LEVA + SPINTA

PUSH START — DEM. PAR POUSSÉE —  SCHUBSTART — ARRANQUE POR EMPUJE — AVVIAMENTO A SPINTA

Air Screwdrivers/Straight Models
Visseuses Pneumatiques/Modèles à Poignée Droite
Druckluft-Drehschrauber, gerade Ausführung
Atornilladores Neumáticos/Modelos con Empuñadura Recta
Cacciaviti Pneumatici /Modelli con Impugnatura Diritta

Q2 Series

Series /
Baureihe 

Q2 75 dBa 1/4" NPT 6 mm

Ø

LEVER START —  DÉM. PAR LEVIER — HEBELSTART — ARRANQUE POR PALANCA — AVVIAMENTO A LEVA

Ref.

Nm (1) Nm (1) Nm (1) rpm kg mm mm in l/min

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 620 kPa – Technische Daten bezogen auf 620 kPa – Especificaciones a 620 kPa – Caratteristiche a 620 kPa

Ref. DV7MN14FB14

Variacor air hose universal joint

Raccord tournant Variacor 

Lufteinlaß-Drehgelenk Variacor 

Conexión giratoria Variacor 

Raccordo girevole Variacor

OptionsOptions

1/4" NPT

1/4"
BSP
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Q2 Series
Adjustable cushion clutch models
Modèles avec limiteur de couple réglable à billes
Modelle mit einstellbarer Rutschkupplung
Modelos con embrague ajustable deslizante
Modelli con frizione regolabile a cuscino

QS1T20C1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.1 – 2000 0.70 241 22 1/4 450
QS1T10C1D 0.3 - 1.1 0.9 - 2.5 1.5 - 4.5 1000 0.70 241 22 1/4 450
QS1T05C1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.2 1.5 - 5.4 500 0.70 241 22 1/4 450

QS1L20C1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.1 – 2000 0.70 241 22 1/4 450
QS1L10C1D 0.3 - 1.1 0.9 - 2.5 1.5 - 4.5 1000 0.70 241 22 1/4 450
QS1L05C1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.2 1.5 - 5.4 500 0.70 241 22 1/4 450

LEVER + PUSH START — LEVIER + POUSSÉE — HEBELSTART + SCHUBSTART —  PALANCA + EMPUJE — LEVA + SPINTA

QS1P20C1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.1 – 2000 0.62 223 22 1/4 450
QS1P10C1D 0.3 - 1.1 0.9 - 2.5 1.5 - 4.5 1000 0.62 223 22 1/4 450
QS1P05C1D 0.3 - 1.1 0.9 - 3.2 1.5 - 5.4 500 0.62 223 22 1/4 450

PUSH START — DEM. PAR POUSSÉE —  SCHUBSTART — ARRANQUE POR EMPUJE — AVVIAMENTO A SPINTA

Q2 Series
Direct drive models
Modèles à entraînement direct
Modelle mit Direktantrieb
Modelos con accionamiento directo
Modelli a trasmissione diretta

QS1L20D1D 2.9 M3 2000 0.60 241 22 1/4 450
QS1L10D1D 5.8 M5 1000 0.60 241 22 1/4 450
QS1L05D1D 9.8 M6 500 0.60 241 22 1/4 450

Air Screwdrivers/Straight Models
Visseuses Pneumatiques/Modèles à Poignée Droite

Druckluft-Drehschrauber, gerade Ausführung
Atornilladores Neumáticos/Modelos con Empuñadura Recta

Cacciaviti Pneumatici /Modelli con Impugnatura Diritta

Series /
Baureihe 

Q2 75 dBa 1/4" NPT 6 mm

Ø

Series /
Baureihe 

Q2 75 dBa 1/4" NPT 6 mm

Ø

QS1P10C1D

LEVER START —  DÉM. PAR LEVIER — HEBELSTART — ARRANQUE POR PALANCA — AVVIAMENTO A LEVA

Ref.

Nm (1) Nm (1) Nm (1) rpm kg mm mm in l/min

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 620 kPa – Technische Daten bezogen auf 620 kPa – Especificaciones a 620 kPa – Caratteristiche a 620 kPa

LEVER START —  DÉM. PAR LEVIER — HEBELSTART — ARRANQUE POR PALANCA — AVVIAMENTO A LEVA

Ref.

Nm (1) rpm kg mm mm in l/min

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 620 kPa – Technische Daten bezogen auf 620 kPa – Especificaciones a 620 kPa – Caratteristiche a 620 kPa

QS1L10D1D

I
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41 Series
Adjustable shut-off clutch models
Modèles avec limiteur réglable à coupure d'air
Modelle mit einstellbarer Abschaltkupplung
Modelos con parada automática
Modelli con frizione regolabile con blocco aria

41SA17PSQ4-EU 1.7 - 4.5 2.8 - 6.8 – 1700 1.20 277 20 1/4 790
41SA10PSQ4-EU 1.7 - 4.5 2.8 - 6.8 4.0 - 9.0 1000 1.20 277 20 1/4 790
41SA8PSQ4-EU 1.7 - 4.5 2.8 - 6.8 4.0 - 11.3 800 1.20 277 20 1/4 790

41SA10LPQ4-EU 1.7 - 4.5 2.8 - 6.8 4.0 - 9.0 1000 1.20 277 20 1/4 790
41SA8LPQ4-EU 1.7 - 4.5 2.8 - 6.8 4.0 - 11.3 800 1.20 277 20 1/4 790

PUSH START — DEM. PAR POUSSÉE —  SCHUBSTART — ARRANQUE POR EMPUJE — AVVIAMENTO A SPINTA

41 Series
Adjustable cushion clutch models
Modèles avec limiteur de couple réglable à billes
Modelle mit einstellbarer Rutschkupplung
Modelos con embrague ajustable deslizante
Modelli con frizione regolabile a cuscino

41SC25PSQ4-EU 1.1 - 4.5 – – 2500 1.30 264 20 1/4 565
41SC10PSQ4-EU 1.1 - 4.5 1.7 - 9.0 – 1000 1.40 277 20 1/4 565

41SC17LTQ4-EU 1.1 - 4.5 1.7 - 6.8 – 1700 1.40 277 20 1/4 565
41SC10LTQ4-EU 1.1 - 4.5 1.7 - 9.0 – 1000 1.40 277 20 1/4 565

PUSH START — DEM. PAR POUSSÉE —  SCHUBSTART — ARRANQUE POR EMPUJE — AVVIAMENTO A SPINTA

LEVER START — DÉM. PAR LEVIER — HEBELSTART — ARRANQUE POR PALANCA — AVVIAMENTO A LEVA

(1) Clutch springs delivered with the tool: the torque range indicated in bold letter corresponds to the spring
installed on the tool.

(1) Ressorts de limiteur fournis avec la machine: la gamme de couple indiquée en gras correspond au ressort
monté sur la machine.

(1) Kupplungsfedern werden mitgeliefert, fett gedruckte Drehmomentangaben gelten für werksseitig eingebaute
Feder 

(1) Muelles de embrague entregados con la herramienta: la gama de par en negrita corresponde con el muelle
instalado en la herramienta.

(1) Molle della frizione fornite con la macchina: la molla indicata in grossetto corrisponde a quella montata
sulla macchina.

41SC10LTQ4-EU

Air Screwdrivers/Straight Models
Visseuses Pneumatiques/Modèles à Poignée Droite
Druckluft-Drehschrauber, gerade Ausführung
Atornilladores Neumáticos/Modelos con Empuñadura Recta
Cacciaviti Pneumatici /Modelli con Impugnatura Diritta

Clutch 
spring(s)

Skinsulate TM

soft touch, 
non-slip grip 

Vertical
Hanger

Ressort(s) 
de limiteur 

Revêtement 
anti-dérapant
Skinsulate TM

Suspension
verticale

Kupplungs-
federn

SkinsulateTM

Weicher,
rutschfester 
Griff 

Vertikal-
Aufhänger

Muelles de
embrague

Empuñadura
suave,
antideslizante
SkinsulateTM

Suspensión
vertical

Molle della
frizione

Impugnatura
morbida,
antiscivolo
Skinsulate TM

Disp. sospen-
sione verticale

41 Series

LEVER + PUSH START — LEVIER + POUSSÉE — HEBELSTART + SCHUBSTART —  PALANCA + EMPUJE — LEVA + SPINTA

Ref.

Nm (1) Nm (1) Nm (1) rpm kg mm mm in l/min

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 620 kPa – Technische Daten bezogen auf 620 kPa – Especificaciones a 620 kPa – Caratteristiche a 620 kPa

41SA10PSQ4-EU

Ref.

Nm (1) Nm (1) Nm (1) rpm kg mm mm in l/min

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 620 kPa – Technische Daten bezogen auf 620 kPa – Especificaciones a 620 kPa – Caratteristiche a 620 kPa

Series /
Baureihe 

41 78 dBa 1/4" NPT 8 mm

Ø

Ref. DV7MN14FB14

Variacor air hose universal joint

Raccord tournant Variacor 

Lufteinlaß-Drehgelenk Variacor 

Conexión giratoria Variacor 

Raccordo girevole Variacor

OptionsOptions

1/4" NPT

1/4" BSP
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1RPLS1 0.5 - 1.5 – – 2800 0.5 213 14 1/4 368
1RPMS1 0.5 - 1.8 0.7 -2.3 – 1650 0.5 222 14 1/4 368
1RPNS1 0.3 - 1.8 0.5 -2.6 1.1-3.4 1000 0.5 222 14 1/4 368
1RPQS1 0.3 -1.8 0.5 -2.6 1. - 5.1 500 0.5 222 17 1/4 368

1RLNS1 0.3 - 1.8 0.5 -2.6 1.1-3.4 1000 0.5 222 14 1/4 368
1RLQS1 0.3 -1.8 0.5 -2.6 1. - 5.1 500 0.5 222 17 1/4 368

PUSH START — DEM. PAR POUSSÉE —  SCHUBSTART — ARRANQUE POR EMPUJE — AVVIAMENTO A SPINTA

1RPQS1

Air Screwdrivers/Straight Models
Visseuses Pneumatiques/Modèles à Poignée Droite

Druckluft-Drehschrauber, gerade Ausführung
Atornilladores Neumáticos/Modelos con Empuñadura Recta

Cacciaviti Pneumatici /Modelli con Impugnatura Diritta

1 Series
Adjustable shut-off clutch models
Modèles avec limiteur de couple réglable à coupure d'air
Modelle mit einstellbarer Abschaltkupplung
Modelos con parada automática
Modelli con frizione regolabile con blocco aria

Ressort(s) 
de limiteur

Revêtement
anti-dérapant

Kupplungs-
federn

Weicher,
rutschfester 
Griff

Muelles de
embrague

Empuñadura
suave,
antideslizante

Molle della
frizione

Impugnatura
morbida,
antiscivolo

Clutch
spring(s)

Soft touch,
non-slip grip 

1 Series

LEVER START — DÉM. PAR LEVIER — HEBELSTART — ARRANQUE POR PALANCA — AVVIAMENTO A LEVA

Ref.

Nm (1) Nm (1) Nm (1) rpm kg mm mm in l/min

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 620 kPa – Technische Daten bezogen auf 620 kPa – Especificaciones a 620 kPa – Caratteristiche a 620 kPa

1RPMC1 0.5 - 1.8 0.7 -2.3 – 1650 0.5 222 14 1/4 368
1RPNC1 0.3 - 1.8 0.5 -2.6 1.1-3.4 1000 0.5 222 14 1/4 368

1RLMC1 0.5 - 1.8 0.7 -2.3 – 1650 0.5 222 14 1/4 368
1RLNC1 0.3 - 1.8 0.5 -2.6 1.1-3.4 1000 0.5 222 14 1/4 368

PUSH START — DEM. PAR POUSSÉE —  SCHUBSTART — ARRANQUE POR EMPUJE — AVVIAMENTO A SPINTA

1 Series
Adjustable cushion clutch models — Modèles avec limiteur de couple réglable à billes — Modelle
mit einstellbarer Rutschkupplung — Modelos con embrague ajustable deslizante — Modelli con
frizione regolabile a cuscino

LEVER START — DÉM. PAR LEVIER — HEBELSTART — ARRANQUE POR PALANCA — AVVIAMENTO A LEVA

Ref.

Nm (1) Nm (1) Nm (1) rpm kg mm mm in l/min

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 620 kPa – Technische Daten bezogen auf 620 kPa – Especificaciones a 620 kPa – Caratteristiche a 620 kPa

(1) Clutch springs delivered with the tool: the torque range indicated in bold letter corresponds to the spring
installed on the tool.

(1) Ressorts de limiteur fournis avec la machine: la gamme de couple indiquée en gras correspond au ressort
monté sur la machine.

(1) Kupplungsfedern werden mitgeliefert, fett gedruckte Drehmomentangaben gelten für werksseitig eingebaute
Feder 

(1) Muelles de embrague entregados con la herramienta: la gama de par en negrita corresponde con el muelle
instalado en la herramienta.

(1) Molle della frizione fornite con la macchina: la molla indicata in grossetto corrisponde a quella montata
sulla macchina.

Series /
Baureihe 

1 73 dBa 1/8" NPT 6 mm

Ø

Ref. DV7MN18FB14

Variacor air hose universal joint

Raccord tournant Variacor 

Lufteinlaß-Drehgelenk Variacor 

Conexión giratoria Variacor 

Raccordo girevole Variacor

OptionsOptions

1/8" NPT

1/4" BSP

I
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LEVER START — DÉM. PAR LEVIER — HEBELSTART — ARRANQUE POR PALANCA — AVVIAMENTO A LEVA

LD2206RD5-Q4

LD1207RD5-Q4

LEVER + PUSH START — LEVIER + POUSSÉE — HEBELSTART + SCHUBSTART —  PALANCA + EMPUJE — LEVA + SPINTA

PUSH START — DEM. PAR POUSSÉE —  SCHUBSTART — ARRANQUE POR EMPUJE — AVVIAMENTO A SPINTA

Air Screwdrivers/Straight Models
Visseuses Pneumatiques/Modèles à Poignée Droite
Druckluft-Drehschrauber, gerade Ausführung
Atornilladores Neumáticos/Modelos con Empuñadura Recta
Cacciaviti Pneumatici /Modelli con Impugnatura Diritta

LD Series
Adjustable shut-off clutch models
Modèles avec limiteur réglable à coupure d'air
Modelle mit einstellbarer Abschaltkupplung
Modelos con parada automática
Modelli con frizione regolabile con blocco aria

Suspension
verticale

Vertikal-
Aufhänger

Suspensión
vertical

Disp. sospen-
sione verticale

Vertical
hanger

LD Series

Ref.

Nm rpm kg mm mm in l/min

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 620 kPa – Technische Daten bezogen auf 620 kPa – Especificaciones a 620 kPa – Caratteristiche a 620 kPa

LD1214RD5-Q4 1.1 - 2.5 1500 0.7 231 17 1/4 460
LD1207RD5-Q4 1.2 - 4.2 800 0.7 231 17 1/4 460
LD2216RD5-Q4 1.8 - 4.5 1550 1.0 272 18 1/4 620
LD2210RD5-Q4 2.4 - 5.9 1000 1.0 272 18 1/4 620
LD2206RD5-Q4 2.1 - 9.8 600 1.0 272 18 1/4 620
LD1202RD5-Q4 1.6 - 10 180 0.8 243 17 1/4 460
LD2203RD5-S6 10 - 15 300 1.1 293 18 3/8 620

LD1214RD1-Q4 1.1 - 2.5 1500 0.7 231 17 1/4 460
LD1207RD1-Q4 1.2 - 4.2 800 0.7 231 17 1/4 460
LD2216RD1-Q4 1.8 - 4.5 1550 1.0 272 18 1/4 620
LD2210RD1-Q4 2.4 - 5.9 1000 1.0 272 18 1/4 620
LD2206RD1-Q4 2.1 - 9.8 600 1.0 272 18 1/4 620

LD1214RD3-Q4 1.1 - 2.5 1500 0.7 231 17 1/4 460
LD1207RD3-Q4 1.2 - 4.2 800 0.7 231 17 1/4 460
LD2216RD3-Q4 1.8 - 4.5 1550 1.0 272 18 1/4 620
LD2210RD3-Q4 2.4 - 5.9 1000 1.0 272 18 1/4 620
LD2206RD3-Q4 2.1 - 9.8 600 1.0 272 18 1/4 620
LD1202RD3-Q4 1.6 - 10 180 0.8 243 17 1/4 460

Series /
Baureihe 

LD12 70 dBa 1/4" BSP 9 mm

LD22 72 dBa 1/4" BSP 13 mm

Ø(1) For dual information kit, add "-DI" to tool model no. (e.g. LD2216RD5-Q4-DI).
(1) Pour kit prise d'info, ajouter "-DI" à la référence (exemple LD2216RD5-Q4-DI).
(1) 2-fach Signal: ergänzen Sie die Modell-Nr. mit "-DI" (z. B. LD2216RD5-Q4-DI).
(1) Para doble señal, añadir "-DI" a la referencia (ejemplo LD2216RD5-Q4-DI).
(1) Per doppia informazione, aggiungere "-DI" al codice del modello (es. LD2216RD5-Q4-DI).

Cycles

Ref. DV7MB14FB14

Variacor air hose universal joint

Raccord tournant Variacor 

Lufteinlaß-Drehgelenk Variacor 

Conexión giratoria Variacor 

Raccordo girevole Variacor

Ref. LDX2XXRDX-XX-DI
Dual information kit (1)

Kit prise d'info (1)

2-fach Signal (1)

Doble señal (1)

Doppia informazione (1)

OptionsOptions

1/4" BSP

1/4" BSP
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QA4 Series
Adjustable shut-off clutch models
Modèles avec limiteur réglable à coupure d'air
Modelle mit einstellbarer Abschaltkupplung
Modelos con parada automática
Modelli con frizione regolabile con blocco aria

QA4ASLS012BP20Q04 6 - 12 – 13.0 1050 700 6 - 10 – 11.7 977 630
QA4ASLS015BP20Q04 – 7 - 15 16.0 850 700 – 7 - 12.7 13.6 791 630
QA4ASLS020BP20S06 10 - 20 – 21.0 600 700 10 - 17 – 17.9 588 630
QA4ASLS027BP20S06 – 14 - 27 28.0 450 700 – 14 - 22.7 23.8 419 630
QA4ASLS046BP20S06 20 - 46 – 47.0 250 700 20 - 38 – 39.0 233 630

QA4ASLS012BP20Q04 1.3 351 39 1/4
QA4ASLS015BP20Q04 1.3 351 39 1/4
QA4ASLS020BP20S06 1.4 342 39 3/8
QA4ASLS027BP20S06 1.4 342 39 3/8
QA4ASLS046BP20S06 1.5 370 39 3/8

* See QA4 Series specific accessories page 29.
* Accessoires spécifiques à la série QA4 présentés en page 29
* Zubehör für QA4 auf Seite 29
* Accessorios specificos a la serie QA4 en pagina 29
* Gli accessori specifici per la serie QA4 vedere a pagina 29

Moteur 
non lubrifié

Suspension
verticale

Ölfreier 
Motor

Vertikal-
Aufhänger

Motor sin
lubricación

Suspensión
vertical

Motore senza
lubrificazione

Dispositivo
sospensione
verticale

Lube free
motor

Vertical
hanger 

QA4 Series

Ref.

Nm Nm Nm rpm l/min Nm Nm Nm rpm l/min

Ref.

kg mm mm in

Specifications at 90 psi – Caractéristiques à 620 kPa –
Technische Daten bezogen auf 620 kPa – 

Especificaciones a 620 kPa – Caratteristiche a 620 kPa

Specifications at 77 psi – Caractéristiques à 530 kPa –
Technische Daten bezogen auf 530 kPa – 

Especificaciones a 530 kPa – Caratteristiche a 530 kPa

Air Screwdrivers/Straight Models
Visseuses Pneumatiques/Modèles à Poignée Droite

Druckluft-Drehschrauber, gerade Ausführung
Atornilladores Neumáticos/Modelos con Empuñadura Recta

Cacciaviti Pneumatici /Modelli con Impugnatura Diritta

LEVER START — DÉM. PAR LEVIER — HEBELSTART — ARRANQUE POR PALANCA — AVVIAMENTO A LEVA

Dimensions - Abmessungen - Dimensiones - Dimensioni

Series /
Baureihe 

QA4 78 dBa 1/4 BSP 13 mm

Ø

QA4ASLS020BP20S06

Cycles

Ref. DV7MB14FB14

Variacor air hose universal joint

Raccord tournant Variacor 

Lufteinlaß-Drehgelenk Variacor 

Conexión giratoria Variacor 

Raccordo girevole Variacor

Ref. 131711
Dual information kit
Kit prise d'info
2-fach Signal
Doble señal
Doppia informazione

OptionsOptions

1/4" BSP

1/4" BSP

I
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GRUPO PEGAMO DESDE 1982 WWW.PEGAMO.ES

Pol. Lintzirin Gaina, B2
20180 Oiartzun. 
Gipuzkoa - Spain

CONTACTA CON NOSOTROS

suministros@pegamo.es
T.  943 491 788
F.  943 371 001

En Pegamo Suministro Industrial llevamos desde 1982 vendiendo, alquilando 
y reparando Herramienta Hidráulica, Herramienta Neumática y Herramienta 
Manual de las principales marcas del mercado.

Te asesoramos para que encuentres la mejor solución a las necesidades de 
tu empresa.

GRUPO
PEGAMO
DESDE 1982


